Homily from the 2nd century to the Corinthians - 2 Clement
A second epistle from Clement of Rome?

This homily from the 2nd century AD has been mistakenly called: Clement's Second Epistle to the Corinthians. The
misunderstanding stems from a copyist of the Codex Alexandrinus, a manuscript from the early 5th century, which contains a
table of contents of the copied documents at the end of the book and titled this untitled homily: Klémentos epistolé b (From
Clement, Epistle b, i.e., second). According to this table of contents, this document was copied after Clement of Rome's epistle
to the Corinthians. Another manuscript, the Codex Hierosolymitanus, dated 1056, discovered in Constantinople in 1873 and
currently in Jerusalem, also offers us this homily, which it titles: Klémentos pros Korinthious epistolé b (From Clement to the
Corinthians, Epistle b, i.e. second). Finally, this homily is also found in a Syriac translation, executed in Edessa and completed
in 1481, which places it after Clement of Rome's epistle to the Corinthians and presents it as a second epistle to the
Corinthians, written by Clement, “disciple of the apostle Peter.”

What do the Church Fathers say about it? The oldest testimony is that of Eusebius of Caesarea (260-339), who writes: "It
should not be ignored that a second epistle is still attributed to Clement; but we know that it was not as well known as the
first, since we do not see that the ancients made use of it " (Church History, III, 38, 4). St. Jerome (347-420) clearly states that
the ancients rejected the second letter attributed to Clement (De viris illustribus, ch. 15).

Finally, when we compare the style, tone, and thought of this homily with Clement of Rome's letter to the Corinthians, the
contrast is striking: the thought is banal, the expression is often awkward and imprecise, and the content is poorly structur ed.
Clearly, the two documents are not by the same author.

Literary genre, author, place, and date of composition

The literary genre appears right from the start with the first words: “Brothers” (1:1). This appeal to an audience is repeated at
the end with the words: “brothers and sisters” (19:1), followed by the statement: “I am reading this exhortation to you.” Thus,
the author addresses an audience of Christians gathered together, no doubt during a Eucharist, and reads a text he has
composed. It is therefore a homily, probably composed by a presbyter, since preaching was one of their tasks. Moreover, the
author clearly alludes to this: “Let us not appear to be believers and attentive only when the presbyters exhort us” (17:3). But
we cannot say anything more about the identity of this presbyter, except that he seems to be a convert from paganism.

Where should this homily be placed? To what audience was it addressed? Since the text does not clearly state which
community is the target of this series of exhortations, we must look for clues in its content. In his exhortation to confront evil,
the presbyter uses images drawn from stadium games: “Many wrestlers rush into perishable contests, but only those who
have labored and fought gloriously are crowned” (7:1); “Let us run in the right path, in the imperishable contest, let us embark
on the struggle in large numbers, and let us fight, so that we may be crowned” (7:3); “We must know that in perishable
contests, those who cheat are beaten with rods, excluded and driven from the stadium” (7:4). Thus, the presbyter appeals to
what the audience should have been familiar with. Since 582 BC, the Isthmian Games had been held every two years in the
region of Corinth. These games included gymnastic competitions (wrestling, discus and javelin throwing, etc.) and equestrian
events, as well as musical competitions. The winners received a crown of pine, parsley, or ache (celery). St. Paul himself refers
to this in his epistle to the Corinthians: “Do you not know that in a race all the runners run, but only one receives the prize?
Run in such a way as to win” (1 Cor 9:24). Thus, it is highly likely that the Christian community of Corinth was the place where
the homily was composed.

This could explain the confusion surrounding this document. It is possible that originally there was a reference to “To the
Corinthians.” A copyist, familiar with Clement's letter to the Corinthians, may have associated the two documents addressed to
the Corinthians and therefore believed that they were by the same author, which gave rise to the title: Second Letter to the
Corinthians.

One last question remains: when was this homily composed? One clue we have is the fact that the Isthmian Games disappeared
under Emperor Hadrian around 130 AD. Therefore, we must assume a date that falls within the first quarter of the 2nd century
at the latest. Another clue comes from the use of the word “seal” to describe baptism, as does the pastor of Hermas in

his Visions, a document written in part around 100-120.

The theological universe of this homily

The central theme of the homily is the salvation of the listener, especially in the face of God's coming judgment, which is
frightening: the noun “salvation” or the verb “to save” recur constantly throughout the homily. Moreover, the author writes
explicitly: “I am reading this exhortation to you so that, by paying attention to the things that have been written, you may save
yourselves and your readers with you” (19:1). What does he mean by salvation? It is Christ's promise of “rest in the future
kingdom and eternal life” (5:5).

But there are conditions for inheriting the future kingdom and eternal life. The author asks us to confess Jesus Christ “by doing
what he says, by not refusing to obey his commands” (3:4). Everything, therefore, is on the side of action. Throughout the
homily, he gives us alist of things to do and things to avoid. Among the things to do are: mutual love, the practice of
continence, merciful and good behavior, compassion for one another (4:3), keeping our flesh pure (8:4), doing good (10:2),
practicing justice (11:7) and good works, considering the opposite sex as a brother or sister (12:4-5), remaining just and pious
(15:3), practicing almsgiving and charity (16:4). Then, on the opposite side, in the list of behaviors to avoid, we find: idolatry



(1:6), adultery, mutual detraction, jealousy, the love of money (4:3), desiring the goods of this world (5:6), corruption, avarice,
and deceit (6:4), having a divided soul (11:5), not renouncing sensuality and giving in to evil desires (16:2), not turning away
from idols (17:1), and allowing oneself to be led astray by earthly desires (17:3).

This homily therefore consists of a long list of exhortations to abandon reprehensible behavior in order to put into practice
what he calls the commandments of Christ. This change of attitude is presented under the exhortation to “do penance,” which
is one of the main themes of the homily. It should be noted that one of the areas regularly addressed in the exhortation
concerns sexuality: the word “continence” appears twice (for example, “I do not think I have given any unimportant advice on
continence” 15:1), and relationships between men and women should be without sexual connection (“let a brother, when he
sees a sister, not think of her as a woman, and let her, in turn, not think of him as a man” 12:5); the purity of the flesh has an
impact on eternal life (“by keeping our flesh pure, we will obtain eternal life”). All this gives the impression that the Encratic
movement exerted a certain influence. It should be noted that there is nothing new here, since this movement already appears
in one of the questions that the Corinthian community asked Paul around the year 54: “Is it not good for a man to abstain from
women?” (1 Cor. 7:1).

The author's view of human history has something remarkable about it. This history is seen as a transitional period, a time of
preparation for the life to come. He uses the image of the potter's work (8:2), which goes through two phases: the first, in
which the clay is malleable and the potter can shape it in various ways, and the second, in which the pot is placed in the kiln
and takes on its final, unalterable form. This life is a time of repentance (8:2), when we can still change our behavior before the
final judgment. And the Christian view of this life is very negative. The author reuses the Gospel image of lambs among wolves.
The present world is a world where idolatry and darkness reign (1:6), encouraging all kinds of vice (adultery, corruption,
greed, deceit, lust, etc.). The present world is not a world to be transformed, but a world from which we must distance
ourselves, from which we must escape (5:1), because it is under the power of the devil (18:2). We must therefore regard the
goods of this world as foreign to us and not desire them (5:6), because the present age and the future age are in opposition. All
this can make Christians feel unhappy (19:4), or even troubled “at the sight of the wicked in wealth and the servants of God in
distress” (20:1). Even though the author exhorts his audience to bear witness before non-Christians through their charitable
attitude, the Christian's focus is on the life to come, where, on the day of judgment, unbelievers will be confounded and
punished with unquenchable fire, while believers will give glory to God (17:5-7).

Scriptural references in the homily

There are not many, especially when compared to Clement of Rome's letter to the Corinthians. In addition, there are
references that the author considers biblical, but whose origin is unknown; these are probably traditions that would later be
deemed apocryphal. This is a sign that the canon of New Testament Scripture had not yet been established at that time. Here is
alist of scriptural quotations, beginning with the Old Testament, followed by the New Testament.

Old Testament :

(] Gen 1:27
I[sa 29:13
[sa 34:4
Isa52:5
Isa 54:1
Isa 58:9
Isa 66:18
Isa 66:24
Jer 7:11
Ezek 14:14,18,20
Mal 4:1

New Testament

(] Mt 6:24
Mt 7:21
Mt9:13
Mt 10:32
Mt 12:50
Mt 16:26
Lk 6:32.35
Lk8:21
Lk:12:8
Lk 16:10-12
Lk16:13
Rom 12:16



1 Cor 2:9
Eph 1:22.23
Eph 4:18
1Pet 4:8

What can we observe? Of the 11 references to the Old Testament, ten are to the prophets, in particular seven to the prophet
Isaiah, the only exception being a reference to the book of Genesis. Furthermore, of the references to the prophet Isaiah, five
are word for word from the Septuagint (Isaiah 52:5; 54:1; 58:9; 66:18, 24). What does this mean? It is possible that Isaiah was
read frequently in liturgical gatherings to the point of being well known, especially by the presbyters who presided over the
gathering. But when we look at the literal quotation from Is 54:1, which contains 23 words, it is reasonable to think that the
author may have had the text of the prophet Isaiah in his possession. It should be noted that apart from Isaiah, only the
reference to Genesis 1 seems to be partially word for word, no doubt the result of a frequently used and well-known
expression (“God created man male and female”). For the rest, the author quotes the Old Testament from memory.

Let us also observe how these scriptural quotations are introduced. Most often the author writes: “The scripture (he graphe)
says.” But sometimes he uses the expression “the Lord says” or “God says.” This means that at the time there was a fairly well-
established body of Jewish writings that were associated with the word of God and bore the title “Scripture” and were read
during liturgical gatherings.

What about references to the New Testament? First of all, let us note that of the 16 references, 11 are to the Gospels. And itis
only these Gospel references that are introduced by the expression: “God says,” or “the Lord says,” or “Christ says,” or,
remarkably, “the other scripture says.” Thus, we have testimony that the Gospels were now recognized as “scripture” on the
same level as the books of the Old Testament. However, we have no information about which Gospels were known in Corinth.
According to this homily, only the Gospels according to Matthew and Luke seem to have been known. This is understandable,
as the Gospel of Matthew quickly became popular from the beginning because it seemed to be the most complete and best
structured. As for the Gospel according to Luke, it was probably composed in the city of Corinth itself (see A. Gilbert, Where
was the Gospel of Luke written?), and it would be normal for a few copies to be found there. No reference to the Gospel of John
can be found, a sign that it took some time for this gospel to become universally accepted. What about Mark? It seems to be
known only through the synoptic accounts of Matthew and Luke.

There are five references to non-gospel writings in the New Testament. They are not introduced by a particular formula, but
appear as well-known short expressions, such as “Charity covers a multitude of sins” (1 Peter 4:8). It does not appear that a
corpus of writings known today as either the Pauline epistles or the apostolic epistles existed, or at least was known.
Moreover, these often very short references seem to belong primarily to oral culture.

Structure and content of the homily

It is difficult to establish a clear structure for this homily: the author touches on several themes without any apparent
progression in ideas. Nevertheless, let us try to group together a number of points that are addressed.
Introduction: presentation of the two topics that will be covered (1, 1)

1. The prospect of final judgment by Jesus Christ
2. The importance of ensuring one's salvation

A.  The situation of the audience in the past (1:2-3:3)
®  Plunged into ignorance, the audience worshipped idols
®  Jesus Christ, moved with compassion at this error, saved them by bringing them light

o All this is reflected in Isaiah, who speaks of the barren and forsaken woman who became fertile, and in
the Gospel, which affirms that Jesus came to call not the righteous, but sinners

®  Jesussaved the audience by bringing them to the knowledge of the Father of truth, the true God

B.  Now, the believer must confess Christ by doing what he commands (3:4-4:5)
®  For confession is not only with the lips, but with concrete actions.
o We must love one another, be merciful, be continent, avoid adultery, slander, and jealousy.

C.  We mustrealize that we live in a hostile and transitory world (5:1-6:9).
®  We must not be afraid to leave this world where believers are like lambs among wolves.
We must realize that our stay in this flesh is brief compared to eternal life.
Therefore, let us regard the goods of this world as foreign and not desire them.
The present age and the age to come are two enemies, for one invites vice, the other renunciation.

It is by doing God's will that we will be saved; otherwise, eternal punishment awaits us.

D. Exhortation to fight (7:1-9:11)
®  [mages of struggles in stadium games
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It is time to do penance, i.e., to allow ourselves to be transformed, like clay in the potter's hands, before
being placed in the kiln

We must therefore keep our flesh chaste in order to have eternal life
For this flesh is the temple of God, and it is this flesh that Jesus saves and resurrects
Acceptance of being healed by Christ the physician while there is still time

E.  Exhortation to live according to virtue and to flee from ungodliness, knowing the promises of God (10:1-11:7)

Reminder that peace accompanies those who do good, while it eludes those who prefer earthly pleasures
and who will know condemnation

Call to serve God with a pure heart and to believe in his promises

We must not hesitate to believe in the promises, knowing that the vine, after losing its leaves, regains its
buds every spring

If, therefore, we practice righteousness before God, we will receive the promise of the kingdom.

F.  Exhortation to wait for the coming of the kingdom of God (12:1-6)

We do not know the day when God will manifest himself.
This kingdom will come when believers manifest their good works and are completely chaste.

G.  Exhortation to do penance (13:1-17:7)

Call for penance from the depths of the soul in order to bring about salvation
By showing excessive kindness, even pagans will be in awe
Those who do God's will belong to the spiritual Church

This spiritual Church has become visible in the flesh of Christ, where the Holy Spirit dwells, hence the
need not to outrage his flesh

This is important advice concerning continence

Let us respond to God's promise by remaining righteous and pious and by bringing the straying back to
salvation, renouncing sensual pleasures and evil desires

Soon the day of judgment will come, when the secret and public works of men will be revealed
Those who have practiced almsgiving and charity will be judged perfect

We must turn away from idols and teach doctrine, while helping one another to do good

We must gather regularly to support one another in observing the Lord's precepts.

When the day of judgment comes, unbelievers will be confounded and punished with terrible torments in
unquenchable fire, but the righteous will give glory to God.

H. Conclusion (18:1-20:5)

The full text

I myself, the presbyter, who am a sinner, hasten to pursue righteousness, for I fear the future judgment.

The purpose of this homily: the salvation of the listener and reader through sincere repentance; it will
also support young people who want to imitate God's goodness.

One should not be indignant if one is rebuked, for one can do evil without realizing it.
Let us obey the precepts, even if we must suffer a little in this world.
Let the pious man not be sad if he is currently unhappy, for happy days await him

We must not be troubled by the present situation where the wicked grow rich and Christians suffer: this
is a trial in which we must show patience.

Final doxology.

The English translation by ].B. Lightfoot can be found online.

Verse English Translation Greek Text
Chapter 1

1 Brethren, we ought so to think of Jesus Christ, as of God,  AdeA@oi, oUTwg SIS Ppovelv Tiept Incod XploTtov,

as of the Judge of quick and dead. WG Tepl BeoD, MG TEPL KPLTOD {DOVTWV KAl vEKpDVY' Kal
00 SETTLAG LLKPX PPOVELY TIEPL THG owTNpiag U@V.

2 And we ought not to think mean things of our Salvation: ~ év T® ydp @povelv Nuag pikpa mepl adTo, pikpd katl
for when we think mean things of Him, we expect also €Amtifopev AaBelv: kal ol AKOVOVTEG WG TTEPL UIKPDV
to receive mean things. And they that listen as AULOPTAVOUCLY, KAl 1) HETG AUAPTAVOLEV OVK EISOTES,

concerning mean things do wrong; and we ourselves do
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wrong, not knowing whence and by whom and unto
what place we were called, and how many things Jesus
Christ endured to suffer for our sakes.

What recompense then shall we give unto Him? Or what
fruit worthy of His own gift to us? And how many
mercies do we owe to Him!

For He bestowed the light upon us; He spake to us, as a
father to his sons; He saved us, when we were
perishing.

What praise then shall we give to Him? Or what
payment of recompense for those things which we
received?

We who were maimed in our understanding, and
worshipped stocks and stones and gold and silver and
bronze, the works of men; and our whole life was
nothing else but death. While then we were thus
wrapped in darkness and oppressed with this thick
mist in our vision, we recovered our sight, putting off by
His will the cloud wherein we were wrapped.

For He had mercy on us, and in His compassion saved
us, having beheld in us much error and perdition, even
when we had no hope of salvation, save that which
came from Him.

For He called us, when we were not, and from not being
He willed us to be.

Chapter 2

Rejoice, thou barren that barest not. Break out and cry,
thou that travailest not; for more are the children of the
desolate than of her that hath the husband (Isa 54:1). In
that He said Rejoice, thou barren that barest not, He
spake of us: for our Church was barren, before that
children were given unto her.

And in that He said, Cry aloud, thou that travailest not,
He meaneth this; Let us not, like women in travail, grow
weary of offering up our prayers with simplicity to God.

Again, in that He said, For the children of the desolate
are more than of her that hath the husband, He so
spake, because our people seemed desolate and
forsaken of God, whereas now, having believed, we
have become more than those who seemed to have God.

Again another scripture saith, I came not to call the
righteous, but sinners (Mt 9:13; Mk 2:17; cf Lk 5:32).

He meaneth this; that it is right to save them that are
perishing.

For this indeed is a great and marvelous work, to
establish, not those things which stand, but those which
are falling.

So also Christ willed to save the things which were
perishing And He saved many, coming and calling us
when we were even now perishing.

Chapter 3
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Seeing then that He bestowed so great mercy on us;
first of all, that we, who are living, do not sacrifice to
these dead gods, neither worship them, but through
Him have known the Father of truth. What else is this
knowledge to Himward, but not to deny Him through
whom we have known Him?

Yea, He Himself saith, Whoso confesseth Me, Him will I
confess before the Father (Mt 10:32; Lk:12:).

This then is our reward, if verily we shall confess Him
through whom we were saved.

But wherein do we confess Him? When we do that
which He saith and are not disobedient unto His
commandments, and not only honor Him with our lips,
but with our whole heart and with our whole mind.

Now He saith also in Isaiah, This people honoreth me
with their lips, but their heart is far from Me (Isa
29:13).

Chapter 4

Let us therefore not only call Him Lord, for this will not
save us:

for He saith, Not every one that saith unto Me, Lord,
shall be saved, but he that doeth righteousness. (Mt
7:21)

So then, brethren, let us confess Him in our works, by
loving one another, by not committing adultery nor
speaking evil one against another nor envying, but
being temperate, merciful, kindly. And we ought to have
fellow-feeling one with another and not to be covetous.
By these works let us confess Him, and not by the
contrary.

And we ought not rather to fear men but God.

For this cause, if ye do these things, the Lord said,
Though ye be gathered together with Me in My bosom,
and do not My commandments, I will cast you away and
will say unto you, Depart from Me, I know you not
whence ye are, ye workers of iniquity.

Chapter 5

Wherefore, brethren, let us forsake our sojourn in this
world and do the will of Him that called us, and let us
not be afraid to depart out of this world.

For the Lord saith, Ye shall be as lambs in the midst of
wolves.

But Peter answered and said unto Him, What then, if
the wolves should tear the lambs?

Jesus said unto Peter, Let not the lambs fear the wolves
after they are dead; and ye also, fear ye not them that
kill you and are not able to do anything to you; but fear
Him that after ye are dead hath power over soul and
body, to cast them into the Gehenna of fire. (cf Mt
10:28; Lk 12:5)
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And ye know, brethren, that the sojourn of this flesh in
this world is mean and for a short time, but the promise
of Christ is great and marvelous, even the rest of the
kingdom that shall be and of life eternal.

What then can we do to obtain them, but walk in
holiness and righteousness, and consider these worldly
things as alien to us, and not desire them?

For when we desire to obtain these things we fall away
from the righteous path.

Chapter 6

But the Lord saith, No servant can serve two masters
(Lk 16:13 || Mt 6:24). If we desire to serve both God and
mammon, it is unprofitable for us:

For what advantage is it, if a man gain the whole world
and forfeit his soul? (Mt 16:26; cf Mk 8:36; Lk 9:25)

Now this age and the future are two enemies.

The one speaketh of adultery and defilement and
avarice and deceit, but the other biddeth farewell to
these.

We cannot therefore be friends of the two, but must bid
farewell to the one and hold companionship with the
other.

Let us consider that it is better to hate the things which
are here, because they are mean and for a short time
and perishable, and to love the things which are there,
for they are good and imperishable.

For, if we do the will of Christ, we shall find rest; but if
otherwise, then nothing shall deliver us from eternal
punishment, if we should disobey His commandments.

And the scripture also saith in Ezekiel, Though Noah
and Job and Daniel should rise up, they shall not deliver
their children in the captivity. (Ezek 14:14,18,20)

But if even such righteous men as these cannot by their
righteous deeds deliver their children, with what
confidence shall we, if we keep not our baptism pure
and undefiled, enter into the kingdom of God? Or who
shall be our advocate, unless we be found having holy
and righteous works?

Chapter 7

So then, my brethren, let us contend, knowing that the
contest is nigh at hand, and that, while many resort to
the corruptible contests, yet not all are crowned, but
only they that have toiled hard and contended bravely.

Let us then contend that we all may be crowned.

Wherefore let us run in the straight course, the
incorruptible contest. And let us resort to it in throngs
and contend, that we may also be crowned. And if we
cannot all be crowned, let us at least come near to the
crown.
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We ought to know that he which contendeth in the
corruptible contest, if he be found dealing corruptly
with it, is first flogged. and then removed and driven
out of the race course.

What think ye? What shall be done to him that hath
dealt corruptly with the contest of incorruption?

For as concerning them that have not kept the seal, He
saith, Their worm shall not die, and their fire shall not
be quenched, and they shall be for a spectacle unto all
flesh.(Isa 66:24)

Chapter 8

While we are on earth then, let us repent: for we are
clay under the craftsman'’s hand.

For in like manner as the potter, if he be making a
vessel, and it get twisted or crushed in his hands,
reshapeth it again; but if he have once put it into the
fiery oven, he shall no longer mend it: so also let us,
while we are in this world, repent with our whole heart
of the evil things which we have done in the flesh, that
we may be saved by the Lord, while we have yet time
for repentance.

For after that we have departed out of the world, we
can no more make confession there, or repent any
more.

Wherefore, brethren, if we shall have done the will of
the Father and kept the flesh pure and guarded the
commandments of the Lord, we shall receive life
eternal.

For the Lord saith in the Gospel, If ye kept not that
which is little, who shall give unto you that which is
great? For I say unto you that he which is faithful in the
least, is also faithful in much. (Lk 16:10-12)

So then He meaneth this, Keep the flesh pure and the
seal unstained, to the end that we may receive life.

Chapter 9

And let not any one of you say that this flesh is not
judged neither riseth again.

Understand ye. In what were ye saved? In what did ye
recover your sight? if ye were not in this flesh.

We ought therefore to guard the flesh as a temple of
God:

for in like manner as ye were called in the flesh, ye shall
come also in the flesh.

If Christ the Lord who saved us, being first spirit, then
became flesh, and so called us, in like manner also shall
we in this flesh receive our reward.

Let us therefore love one another, that we all may come
unto the kingdom of God.
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While we have time to be healed, let us place ourselves
in the hands of God the physician, giving Him a
recompense.

What recompense? Repentance from a sincere heart.

For He discerneth all things beforehand and knoweth
what is in our heart.

Let us therefore give unto Him eternal praise, not from
our lips only, but also from our heart, that He may
receive us as sons.

For the Lord also said, These are my brethren, which do
the will of My Father. (Mt 12:50; Mk 3:35; Lk 8:21)
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Chapter 10

Let us therefore serve God in a pure heart, and we shall
be righteous; but if we serve Him not, because we
believe not the promise of God, we shall be wretched.

For the word of prophecy also saith: Wretched are the
double-minded, that doubt in their heart and say, These
things we heard of old in the days of our fathers also,
yet we have waited day after day and seen none of
them.

Ye fools! compare yourselves unto a tree; take a vine.
First it sheds its leaves, then a shoot cometh, after this a
sour berry, then a full ripe grape.

So likewise My people had tumults and afflictions: but
afterward they shall receive good things.

Wherefore, my brethren, let us not be double-minded
but endure patiently in hope, that we may also obtain
our reward.

For faithful is He that promised to pay to each man the
recompense of his works.

If therefore we shalt have wrought righteousness in the
sight of God, we shalt enter into His kingdom and shall
receive the promises which ear hath not heard nor eye
seen, nor eye seen, neither hath it entered into the heart
of man.

Chapter 11

Let us therefore await the kingdom of God betimes in
love and righteousness, since we know not the day of
God'’s appearing.

For the Lord Himself, being asked by a certain person
when his kingdom would come, said, When the two
shall be one, and the outside as the inside, and the male
with the female, neither male or female.

Now the two are one, when we speak truth among
ourselves, and in two bodies there shall be one soul
without dissimulation.

And by the outside as the inside He meaneth this: by the
inside he meaneth the soul and by the outside the body.
Therefore in like manner as thy body appeareth, so also
let thy soul be manifest by its good works.
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And by the male with the female, neither male nor
female, he meaneth this; that a brother seeing a sister
should have no thought of her as a female, and thata
sister seeing a brother should not have any thought of
him as a male.

These things if ye do, saith He, the kingdom of my father
shall come.(1 Cor 2:9)

Chapter 12

Let us therefore await the kingdom of God betimes in
love and righteousness, since we know not the day of
God’s appearing.

For the Lord Himself, being asked by a certain person
when his kingdom would come, said, When the two
shall be one, and the outside as the inside, and the male
with the female, neither male or female.

Now the two are one, when we speak truth among
ourselves, and in two bodies there shall be one soul
without dissimulation.

And by the outside as the inside He meaneth this: by the
inside he meaneth the soul and by the outside the body.
Therefore in like manner as thy body appeareth, so also
let thy soul be manifest by its good works.

And by the male with the female, neither male nor
female, he meaneth this; that a brother seeing a sister
should have no thought of her as a female, and thata
sister seeing a brother should not have any thought of
him as a male.

These things if ye do, saith He, the kingdom of my father
shall come.

Chapter 13

Therefore, brethren, let us repent forthwith. Let us be
sober unto that which is good: for we are full of much
folly and wickedness. Let us wipe away from us our
former sins, and let us not be found to be men pleasers.
Neither let us desire to please one another only, but
also those men that are without, by our righteousness,
that the Name be not blasphemed by reason of us.

For the Lord saith, Every way My Name is blasphemed
among all the Gentiles (Isa 52:5); and again, Woe unto
him by reason of whom My Name is blasphemed.
Wherein is it blasphemed? In that ye do not the things
which I desire.

For the Gentiles, when they hear from our mouths the
oracles of God, marvel at them for their beauty and
greatness; then, when they discover that our works are
not worthy of the words which we speak, forthwith
they betake themselves to blasphemy, saying that it is
an idle story and a delusion.

For when they hear from us that God saith, It is no
thank unto you, if ye love them that love you, but this is
thank unto you, if ye love your enemies and them that
hate you (Lk 6:32,35); when they hear these things, |
say, they marvel at their exceeding goodness; but when
they see that we not only do not love us, they laugh us
to scorn, and the Name is blasphemed.
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Chapter 14

Wherefore, brethren, if we do the will of God our
Father, we shall be of the first Church, which is spiritual,
which was created before the sun and the moon; but if
we do not the will of the Lord, we shall be of the
scripture that saith, My house was made a den of
robbers. (Jer 7:11) So therefore let us choose rather to
be of the Church of life, that we may be saved.

And I do not suppose ye are ignorant that the living
Church is the body of Christ (Eph 1:22,23),: for the
scripture saith, God made man, male and female (Gen
1:27). The male is Christ and the female is the Church.
And the Books and the Apostles plainly declare that the
Church existeth not now for the first time, but hath
been from the beginning: for she was spiritual, as our
Jesus also was spiritual, but was manifested in the last
days that He might save us.

Now the Church, being spiritual was manifested in the
flesh of Christ, thereby showing us that if any of us
guard her in the flesh and defile her not, he shall receive
her again in the Holy Spirit: for this flesh is the
counterpart and copy of the spirit. No man therefore,
when he hath defiled the copy, shall receive the original
for his portion. This therefore is what He meaneth,
brethren; Guard ye the flesh, that ye may partake of the
spirit.

But if we say that the flesh is the Church and the spirit is
Christ, then he that hath dealt wantonly with the flesh
hath dealt wantonly with the Church. Such and one
therefore shall not partake of the spirit, which is
Christ>.

So excellent is the life and immortality which this flesh
can receive as its portion, if the Holy Spirit be joined to
it. No man can declare or tell those things which the
Lord hath prepared (1 Cor 2:9) for His elect.
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Chapter 15

Now I do not think that I have given any mean council
respecting continence, and whosoever performeth it
shall not repent thereof, but shall save both himself and
me his councilor. For it is no mean reward to convert a
wondering and perishing soul, that it may be saved.

For this is the recompense which we are able to pay to
God who created us, if he that speaketh and heareth
both speak and hear with faith and love.

Let is therefore abide in the things which we believed,
in righteousness and holiness, that we may with
boldness as of God who saith, Whiles thou art still
speaking I will say, Behold, I am here. (Isa 58:9)

For this word is the token of a great promise: for the
Lord saith of Himself that He is more ready to give than
he that asketh to ask.

Seeing then that we are partakers of so great kindness,

let us not grudge ourselves the obtaining of so many
good things. For in proportion as the pleasure is great

11

OvUk ofopat 8¢, 6TL pikpav cupBovAiav émomodunyv mept
ykpateiag, v Tonoag Tig o0 HeETAVOToEL, GAAQ Kal
£QUTOV OWOEL KGUE TOV oupBovAsvoavTa. Hobog yap
oUK €0TLV LKPOG TAAVWUEVTV YUXTIV Kal ATTOAAV LEVIV
amootpéPal gig T0 cwdijval

T TNV Yap Exopev TV dvtuodiav dmodobval T 0€Q
TQ KTioavti g, £av 0 Aéywv Kail dkovwv HETA
ToTEWS Kal Aydmm¢ kat Aéyn kai akovn.

éupeivwpey odv €@’ oig émotevoapey Sikatol kai datol,
va petd mappnoiog ait®d@uev Tov Bov Tov Aéyovta’ "ETt
AaAoTVToG ooV €p@’ 180U TTApELLL

ToUTO Yap TO Ppijpa LEYAANG 0Ty émayyeAiag onpelov
£TOLLOTEPOV VAP EAVTOV AEYEL O KUPLOG LG TO St8dval
00 aitobvtog.

TooaHTNG 0VV XPNOTHTNTOG HETAAAUPAVOVTES Ty
@Boviowpey EXVTOTG TUXETY TOCOUTWY dyaB®dV. GonV



which these words bring to them that have performed
them, so also is the condemnation great which they
bring to them that have been disobedient.

yap nSoviv €xel Td prpata tadta Tolg Tomoacty alTd,
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Chapter 16

Therefore, brethren, since we have found no small
opportunity for repentance, seeing that we have time,
let us turn again unto God that called us, while we have
still One that receiveth us.

For if we bid farewell to these enjoyments and conquer
our soul in refusing to fulfill its evil lusts, we shall be
partakers of the mercy of Jesus.

But ye know that the day of judgment cometh even now
as a burning oven (Mal 4:1), and the powers of the
heavens shall melt, and all the earth as lead melting on
the fire (Isa 34:4), and then shall appear the secret and
open works of men.

Almsgiving therefore is a good thing, even as
repentance from sin; Fasting is better than prayer, but
almsgiving better than both. And love covereth a
multitude of sins (1 Pet 4:8), but prayer out of a good
conscience delivereth from death. Blessed is every man
that is found full of these. For almsgiving lifteth off the
burden of sin.
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Chapter 17

Let us therefore repent with our whole heart, lest any of
us perish by the way. For if we have received
commands, that we should make this our business, to
tear men away from idols and to instruct them, how
much more is it wrong that a soul which knoweth God
already should perish!

Therefore let us assist one another, that we may also
lead the weak upward as touching that which is good, to
the end that we all may be saved: and let us convert and
admonish one another.

And let us not think to give heed and believe now only,
while we have departed home, let us remember the
commandments of the Lord, and not suffer ourselves to
be dragged off the other way by our worldly lusts; but
coming hither more frequently, let us strive to go
forward in the commandments of the Lord, that we all
having the same mind (Rom 12:16) may be gathered
together unto life.

For the Lord said, I come to gather together all the
nations, tribes, and languages (Isa 66:18). Herein He
speaketh of the day of His appearing, when He shall
come and redeem us, each man according to his works.

And the unbelievers shall see His glory (Isa 66:18) and
His might: and they shall be amazed when they see the
kingdom of the world given to Jesus, saying, Woe unto
us, for Thou wast, and we knew it not, and believed not;
and we obeyed not the presbyters when they told us of
our salvation. And Their worm shall not die, and their
fire shall not be quenched, and they shall be for a
spectacle unto all flesh. (Isa 66:24)
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He speaketh of that day of judgment, when men shall
see those among us that live ungodly lives and dealt
falsely with the commandments of Jesus Christ.

But the righteous, done good and endured torments and
hated pleasures of the soul, when they shall behold
them that have done amiss and denied Jesus by their
words or by their deeds, how that they are punished
with grievous torments in unquenchable fire, shall give
glory to God, saying, There will be hope for him that
hath served God with his whole heart.
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Chapter 18

Therefore let us also be found among those that give
thanks, among those that have served God, and not
among the ungodly that are judged.

For I myself too, being an utter sinner and not yet
escaped from temptation, but being still amidst the
engines of the devil, do my diligence to follow after
righteousness, that I may prevail so far at least as to
come near unto it, while I fear the judgment to come.
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Chapter 19

Therefore, brothers and sisters, after the God of truth
hath been heard, I read unto you an exhortation to the
end that ye may give heed to the things which are
written, for that ye may save both yourselves and him
that readeth in the midst of you. For I ask of you as a
reward that ye repent with your whole heart, and give
salvation and life to yourselves. For doing this we shall
set a goal for all the young who desire to toil in the
study of piety and of the goodness of God.

And letis not be displeased and vexed, fools that we
are, whensoever any one admonish us and turneth us
aside from unrighteousness unto righteousness. For
sometimes while we do evil things, we perceive it not
by reason of the double-mindedness and unbelief which
is in our breasts, and we are darkened in our
understanding (Eph 4:18) by our vain lusts.

Let us therefore practice righteousness that we may be
saved unto the end. Blessed are they that obey these
ordinances. Though they may endure affliction for a
short time in the world, they will gather the immortal
fruit of the resurrection.

Therefore let not the godly be grieved, if he be
miserable in the times that now are: a blessed time
awaiteth him. He shall live again in heaven with our
fathers, and shall have rejoicing throughout a
sorrowless eternity.
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Chapter 20

Neither suffer ye this again to trouble your mind, that
we see the unrighteous possessing wealth, and the
servants of God straitened.

Let us then have faith, brothers and sisters. We are
trained by the present life, that we may be crowned

with the future.

No righteous man hath reaped fruit quickly but waiteth
forit.
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For if God had paid the recompense of the righteous
speedily, then straightway we should have been
training ourselves in merchandise, and not in godliness;
for we should seem to be righteous, though we were
pursuing not that which is godly, but which is gainful.
And for this cause Divine judgment overtaketh a spirit
that is not just, and loadeth it with chains.

To the only God invisible, the Father of truth, who sent
forth unto us the Savior and Prince of immortality,
through whom also He made manifest unto us the truth
and the heavenly life, to Him be the glory for ever and
ever. Amen. Second epistle of Clement to Corinthians.

-André Gilbert, December 2025
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